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1 ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

1.1 Цель дисциплины: овладение обучающимися понятийным аппаратом теории и 

практики межкультурной коммуникации, а также развитие способности к правильной ин-

терпретации конкретных проявлений коммуникативного поведения в различных культу-

рах, формирование навыков культурной восприимчивости и развитие интеркультурной 

коммуникативной компетенции, позволяющей осуществлять адекватную коммуникатив-

но-языковую деятельность в условиях межкультурного общения.  

1.2 Место дисциплины в структуре ООП: Дисциплина «Межкультурная комму-

никация» относится к дисциплинам части, формируемой участниками образовательных 

отношений блока Б1 (Б1.В.03.ДВ.01.01).  

Дисциплина «Межкультурная коммуникация» развивает знания, умения, навыки, 

сформированные в процессе изучения теоретических дисциплин на английском и фран-

цузском языках, а также «Коммуникативного практикума английского языка» и «Комму-

никативного практикума французского языка».  

1.3 Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: ПК-2. 

- ПК-2. Способен осуществлять педагогическую деятельность по профильным 

предметам (дисциплинам, модулям) в рамках программ основного общего и среднего об-

щего образования; индикаторами достижения которой является:  

 ПК-2.3. Использует знания об особенностях образа жизни, быта, культуры стран 

изучаемого языка, а также знаниями наиболее значимых социокультурных реалий. 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения. В результате изучения дисци-

плины студент должен 

- знать:  

 понятия общей теории коммуникации и теории межкультурной коммуникации;  

 правила и стратегии эффективной межкультурной коммуникации;  

 особенности межкультурного общения в сфере образования и науки; 

- уметь:  

 анализировать особенности межкультурной коммуникации в коллективе; 

 анализировать повседневные ситуации межкультурной коммуникации (коорди-

нировать процесс межкультурной коммуникации в управленческой сфере; 

 самостоятельно работать с новейшей научной информацией и справочными ма-

териалами по проблемам межкультурной коммуникации; 

 распознавать общее и отличное в родной культуре и культуре изучаемого языка; 

 вступать в коммуникацию с представителями другой культуры с учетом приня-

тых в той культуре этикетных норм; 

- владеть:  

 способами ориентации в профессиональных источниках информации (журналы, 

сайты, образовательные порталы); 

 навыками адекватного восприятия иноязычной речи собеседника; 

 навыками чтения и понимания оригинальных текстов, содержащих лингвостра-

новедческую информацию.  

1.5 Общая трудоемкость дисциплины «Межкультурная коммуникация» состав-

ляет 2 зачетные единицы (далее – ЗЕ) (72 часа). 

Программа предусматривает изучение материала на лабораторных занятиях. 

Предусмотрена самостоятельная работа студентов по темам и разделам. Проверка знаний 

осуществляется фронтально, индивидуально. 

1.6 Объем дисциплины и виды учебной деятельности 

Объем дисциплины и виды учебной деятельности 

Вид учебной работы Всего часов Семестр 10 

Общая трудоемкость 72 72 

Аудиторные занятия 36 36 
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Лабораторные занятия 36 36 

Самостоятельная работа 36 36 

Вид итогового контроля - зачёт 

 

 


